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THE GENDER ASPECT OF THE BRITISH PUBLICATIONS OF THE EARLY XX CENTURY
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The article is devoted to the analysis of peculiarities of the linguistic representation of gender in the British newspaper publica-
tions of the early XX century. The notions “gender” and “gender representation” are revealed. The paper considers lexical repre-
sentatives of gender in the British newspapers “The Times” and “The Guardian” in the period from 1909 to 1914. The research
results of the analysis make it possible to conclude about the change of a woman’s gender portrait in the context of suffragism
and the struggle for suffrage in the early XX century.
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YK 81'373/81'374

Hacmosawas cmamusa noceéaujena onucanuro aeieHus 1eKCuieckoli MOHOCeMUU HeMeyKo2o A3biKd, KOMOpas 603HU-
Kaem Kaxk pesynvmam saumcmeosanus. Ha npumepe cios, 3aumMcmeo8aHHblx U3 pYCCKO20 A3bIKA, NOKA3bIBAEMCS,
YUMo A3bIK-peYUnUenm 3aumMcmeyem u3 A3blka-00Hopa MobKO 00HO 3HAUEeHUe MHO203HAUHO20 C08d. B cmambe 6bi-
CKA3bIBACMCSL MHEHUEe O MOM, YMO (aKmopamu, eIusiOWUMY HA COXPAHEHUE MOHOCEMUU 3aUMCMBOBAHHBIX C06,
AGNAENCS UX OMHECEHUE K peanusim Opy2oll KyIbmypbi.

Kniouesvie cnosa u d)paf)’bli MOHOCCMI/lﬂ/OIlHO3Ha‘iHOCTb; HOHI/ICGMI/ISI/MHOFO?)Ha'-IHOCTL; MYJIbTUCEMUS; JICKCUYECKOEC
3HAUYCHHUC CJIOBA; MPAMOEC 3HAYCHUEC CJIOBA; MEPECHOCHOC 3HAYCHHUE CJIOBA, MeTa(bopa; MCTOHHUMMHA,; MOHOCCMAaHTHY-
HOC CJIOBO; MYJIbTUCCMAHTHUYHOEC CJIOBO; JICKCUYECKOC 3aMMCTBOBAHUE; A3bIK-JOHOP; A3BIK-PECHUIIMCHT,; 3aUMCTBO-
BAHHOC CJIOBO, aBTOXTOHHOC CJIOBO; p€ajinu; KyJIbTypa, MCKKYJIbTYpPHAsI KOMMYHUKAIIAA.
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ABJIEHUE JJEKCUYECKOM MOHOCEMMH HEMEILIKOTI'O SI3BIKA:
B3I'Jis11 CKBO3b ITIPU3MY 3AUMCTBOBAHUSA

BBenenne
Bce 3HaMeHaTEeBHBIC ISKCHYECKIE SAMHUIIBI S3bIKa MOTYT OBITh KIIACCH(DHUITMPOBAHBI IT0 TAKOMY KPHTEPHIO, KaK
OJHO3HAYHOCTh U MHOTI'0O3HAYHOCTH. OIHO3HAYHBIE, MM MOHOCEMAHTHYHBIE, CJIOBA MMEIOT TOJIHLKO OJHO JIEKCHYE-
CKO€ 3HaY€HKE, MHOTO3HAYHBIE, HIIM ITOJUCEMAaHTHYHEIE — IBa U OOJIbIIE.
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IMon nexcuyeckuM 3HAYEHHUEM CJIOBA NMOHHMMAIOT «COZEPKaHHME CJIOBa, OTOOpakalollee B CO3HAHWU U 3aKperl-
JSIOIIee B HEM MpEACTaBIICHWE O IPEIMeETe, CBOMCTBe, Iporecce, sSBIeHWHA W T.A.» [3, c. 261]. Otmedaercs,
Y9TO «B PE3yNbTaTe M3MCHEHHH JEKCHIECKOTO 3HAYCHUS CJI0BA BO3MOXKHO BO3HUKHOBCHHUE HITH UCYE3HOBEHHUE MHOTO-
3HAYHOCTH (TIOJIMCEMHN ), 00pa30BaHNE OMOHIMOBY [ Tam xe, c. 262].

Hawnbonee n3y4eHo B TMHTBUCTHKE SIBIICHHUE JICKCHIECKOW TOIMCEMUH, HAJIMYHS y CIIOBa O0Jiee OTHOTO 3HAUCHHS —
JIByX WM HECKONbKHX. JIeKCHYecKas MOJUCEMHUSI — 3TO «CIMOCOOHOCTh OJTHOTO CJIOBA CIYXHTH UIS 0003HAYCHUS
Pa3HBIX MPEIMETOB M SBICHHUNA NericTBUTenbHOCTHY [12, c. 382]. Tlommcemus mIMPOKO paclpoCTpaHEHA B SI3BIKAX:
OOJIBIIMHCTBO CJIOB UMEET HECKOJIBKO 3HAUCHUI.

HoBble 3HaueHus CIOBO MPUOOPETAET B MpOLIECCe YNOTPEOJICHUS €ro B peUH, 3aTeM OHH 3aKPEIUISIOTCS B JICKCH-
YeCKOW cHcTeMe s13bIka. MHOTO3HAYHOCTh CJI0OBA BO3HMKAET Ha OCHOBE IIEPEHOCA HAMMEHOBAHUIA C OJTHOTO MpeaMe-
Ta Ha JIpyroil: Ha OCHOBE CXOJCTBA peanmnii (o ¢opme, BHEIIHEMY BHIY, LIBETY, EHHOCTH, MOJOXXEHHIO, TaKXe
oOwmHocTH (GyHKIMK) — MeTadopa ¥ Ha OCHOBE CMEKHOCTH — METOHUMHUS, YTO IIPUBOANT K HAJIMYUIO B SI3bIKAX MHO-
rO3HAYHBIX/IONIMCEMAHTHYHBIX CIIOB. [IpsiMoe (MM OCHOBHOE) 3HAUEHHE CJIOBA — 3TO €ro MPEAMETHO-JIOTHYECKOe
3HAa4YCHHE, KOTOPOE HEMOCPEICTBCHHO HAIMPABICHO HA MPEAMETHI W SBICHHS NEHCTBHTENBHOCTH. [Ipom3BoaHOE,
BTOPUYHOE 3HAYCHHUE CJIOBA SBIICTCS MOTHBHPOBAHHBEIM Uepe3 €ro MpsMoe 3HaueHue. [Ipu 3TOM HHOTIa CIOBO
B IIPSIMOM 3HAYCHUU MOXKET PEXKE YIMOTPEOIATHCS MM BOOOIIE BHIUTH U3 aKTHBHOTO YIOTPEOJICHUS, a BTOPUYHEIC
(TIepeHoCHbIe) 3HAYEHUSI MOTYT CTaTh OCHOBHBIMHU.

B HemerkoM s3bIKe, KaK M B APYTUX S3BIKAaX, €CTh HE MPOCTO MHOTO3HAYHBIC, a MYJIbTHCEMAHTUYHBIEC CIIOBA.
Tak, y HeMenkoro riaroina ziehen (OCHOBHOE 3HAUCHUE MAHYmMb) B HEMEIKOM sI3bIKe 26 3HAYEHWH, y Tiiarojia
nehmen (OCHOBHOE 3HAYCHHE Opamv) — 24 3HaueHUs. Y KaKHX CJIOB HEMEIKOT'O sI3bIKa OUYCHb MHOTO 3HAYCHUH, KaK 3TH
3HAYCHHS COOTHOCSTCS MEXIY COOO0M, U UeM BBI3BaHA HX MYJIBTHCEMHs, II0KA HE UCCIIETOBAHO.

CoBceM He HCCIE0BAaHO TAKKe SIBICHHE MOHOCEMHH, MOHOCEMAaHTHYHBIE CJIOBA HE CTAHOBHJIMCH OOBEKTOM
JIMHTBUCTHYECKOTO MCCIIEAOBAHUS, XOTS Ha HUX oOpamian BHUMaHKe npodeccop B. JI. JleBkuH, 0Opa3HO Ha3biBas
TaKHe CJI0Ba « ‘XOJOCTIYKAMH’’, CTOPOHSIIIUMUCS JIEKCUYECKUX KOHTAKTOBY [5, c. 568].

3T0 CcTajo NPUYMHOM TOTO, YTO MBI OOpAaTHIIMCh K pa3paboTKe JaHHOTO Bompoca. B craTke onmchiBaroTcst MOHOCE-
MaHTHUYHbIE 3aUMCTBOBAaHHBIE CJIOBA M SBJICHHE MOHOCEMHMM HEMELKOTrO S3bIKa CKBO3b NPH3MY 3aUMCTBOBAHUS
(Ha nmprMepe 3aMMCTBOBAHHUI U3 PYCCKOTO SI3bIKA), YTO BHOCHT BKJIAJl B MU3yUCHHE OCHOBHBIX TEOPETHUYECKHUX BOIPOCOB
JICKCHYECKOM CEMAaHTHKHA W CEMAacHOJIOTHH, a TakoKe IOTONHIET OMMMCAHWE Pa3IMYHBIX MPOOJIeM 3auMCTBOBaHUS [7].
Hayunas HoBI3HA TaHHO paboTHI 00YCIOBIICHA HE TOJIHKO HOBU3HOM 00BEKTa UCCIIeIOBaHuUsL. MBI paccMarprBaeM OIHO-
3Ha9YHBIC CJIOBA, HE SIBJLIOIINECS TePMUHAMH, KOTOPEIE BIICPBBIC ITOTAIAFOT B TIOJIC 3pCHUST COBPEMEHHOW JIMHTBUCTHKMY,
JIeTIAfOIIeH aKIIeHT Ha JIMHTBOKYIIBTYPOIOTHYECKUX aCTIEKTaX JISKCHKH H BOIPOCAX MEKKYIBTYPHOH KOMMYHHKAIIUHL.

IMonsiTHe MOHOCEMHUH B JHUHTBHCTHKE

Tepmua «voHOcemusn» B CnoBape JuHTrBHCTHYeCKHX TepMHHOB O. C. AXMaHOBOW Ompenensercs Kak «OIHO-
3HAYHOCTh BO BTOPOM 3HAYEHHUM: OJHO3HAYHOCTH (AHMI. monosemy, univocity, ¢p. Univocité) 1. (B3auMHOOIHO-
3HA4YHOE COOTBETCTBHE). JIOTMUECKHI MPUHLIUIT TIOCTPOCHUS 3HaKa (MM «3aKOH 3HAKa») KaKk OCHOBHOW NPHHIIMI
0011Iel CeMUOJIOTHH, COTJIACHO KOTOPOMY Ka)XKJOH €IMHHILIE COJIepIKaHMsI JJOJDKHA COOTBETCTBOBATh OJ[HA OIPE/IeNICH-
Hasl €IMHUIIA BBIPAXKEHHsI 1 HA000poT. 2. (MoHOceMust). Hanmure y croBa (y AaHHOM eUHHUIIBI BEIPOKESHUS, XapaKTe-
pu3yoLIeiicst BceMu GpopMaibHBIMK MPU3HAKaMH CJIOBA) TOJIBKO OJTHOTO 3HaYECHUs». B kauecTBe mpumepa NprUBOIUT-
Csl PYCCK. KPbICOHENPOHUYaemMocms 3epHoxpanuuuy (00a CioBa sBISIFOTCS, 0€3yCIIOBHO, OJTHO3HAYHBIMU) [1, ¢. 281].

B crnoBape-cnipaBouHrKe TMHIBUCTHUECKUX TepMUHOB 1. O. PozenTansa u M. A. TeneHkoBOW MOHATHE MOHOCE-
MUH (0T TpeU. Mmonos — OJUH + serna — 3HaK) SKBUBAJICHTHO MTOHATHIO «OTHO3HAYHOCTHY [9, ¢. 182]: 0THO3HAYHOCTH
(MoHOCEMUSI) — HaJIWYHME Yy CJIOBA TOJIBKO OJHOTO 3HaueHHs. Kpome Toro, aBTOpbI OTMEYAIOT, YTO OJHO3HAYHBI
B OOJIBIITTHCTBE CBOEM TEPMUHBI, HATIPAMED: aigasum, aopucm, OyKed, unomeHy3sd, KUciopoo, HOCO2I0MKA, Ne-
Oouampus, menematiny» [Tam xe, c. 236].

Takum 06pa3oM, MOHOCEMHS/OTHOHAYHOCTh PACCMaTPUBACTCS KaK CBOMCTBO TepMUHOB. A. A. Pedopmarckuii
oTpeieisieT TEPMUHBI «KaK OJJHO3HAUHBIE CJIOBA, JIMIICHHBIE AKCIIPECCUBHOCTY 8, . 85]. M. M. I'mymko KkoHCTaTH-
PYET, 4TO «TEPMHH — 3TO CJIOBO HJIM CIIOBOCOYETAHME IS BRIPAKEHUS TOHITHI U 0003HaUCHUS TIPEIMETOB, 00JIaga0-
miee, 6Jarogaps HATMYHIO Y HETO CTPOTOW M TOYHOM NEe(HHUINH, YETKUMH CEMAaHTUUYECKUMH TPAaHULIAMH B IT0O3TOMY
OJTHO3HAYHOE B MPEJesiaX COOTBETCTBYIOIIECH KiIacCU(MUKAIIMOHHOM CHCTEMBI» [4, ¢. 33].

CrnenoBaTesbHO, OJTHO3HAYHOCTh TEPMHUHOB OOBSCHSETCS TEM, YTO y HHMX ecTh TouHas aedununus. CioxHee
0OCTOHT JIeNI0 C MOHOCEMHEH CIIOB, HE SIBJISIOLIMXCS TEPMUHAMH. I3BECTHO, YTO B MOMEHT BO3HHKHOBEHUSI CIIOBO
Bceraa ogHo3HayHo. Ho dem oOycioBieHa 0JHO3HAYHOCTH HEKOTOPHIX CJIOB, KOTOpPBIE YHOTPEOJIAIOTCS B PEUH,
HO HE Pa3BUBAIOT MOJMUCEMHUIO? JTOT BOIIPOC OCTAETCS] HEM3YUCHHBIM.

MoHoceMus 3aMMCTBOBAHHBIX CJI0B HEMEIKOTI0 SI3bIKA

B mporecce n3ydeHust pazIMvHBIX MPOOIIeM 3aMMCTBOBAHUS M 3aHMMCTBOBAHHOM JICKCHKH HEMEIIKOTO SI3bIKA MBI 00-
paTiiIi BHUIMaHUE Ha TO, YTO MHOTHC 3aMMCTBOBAHHBIC CIIOBA SBIAIOTCS OAHO3HAYHBIMU. JTOT (DaKT MO3BOJIICT HAM BEI-
CKa3aTh MHEHHE O TOM, YTO 3aMMCTBOBAHHE SIBISIETCS OHOM M3 MPUYHMH BOSHIKHOBEHHST MOHOCEMUH. MBI IToJIaraeMm, 4to
3TO yTBEPIKICHHE HE BBI3BIBACT BO3PAKEHMUH, IIOCKOJIBKY, KaK OBLIO OTMEYEHO BBIIIE, KOT/IA CIIOBO TOJIBKO BXOJHT B JIEK-
CHYECKYIO CHCTEMY SI3bIKa, OHO OJJHO3HAYHO, a B Pe3yJIbTaTe MPOIECCca 3aNMCTBOBAHUS B SI3BIKE MOSBIIIETCS HOBOE CIIOBO.

Jpyroii Bompoc: moyeMy 3anMCTBOBAaHHBIE CIIOBA OCTAIOTCS, KaK MPaBMUIO, OMHO3HAYHBIMU U HE UMEIOT BTOPO-
CTETICHHBIX 3HaueHuH? Mpbl NpoaHaIM3UPOBAIN OTIEbHbIC, HAN0OJIEe U3BECTHBIE CIIOBA HEMEILIKOTO SI3bIKa, 3aUM-
CTBOBAaHHBIC U3 PYCCKOI'O A3bIKA, U MOIIBITAJINCH 06’L${CHI/ITB, MMOYEMY MHOT'UE€ U3 HUX OCTAJIUCHh OAHO3HAYHBIMHU.

Harur anasm3 ciioB, 3aMMCTBOBaHHBIX U3 PYCCKOTO 5I3bIKa, OKa3all, YTO MHOTUE M3 HUX OTHOCSTCSI K PEaIUsIM PYCCKOM
KyabTypbl. [To MHenuro Gosrapckux yuensix C. Biaxosa m C. ®dnopuna, peanuu — 3T0 «cioBa (M CIIOBOCOYETaHUS),
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Ha3bIBAIOIINE OOBEKTHI, XapaKTEepHbIE IS *KHU3HU (ObITa, KYJIBTYpPbI, COIMAIBHOTO ¥ MICTOPHIECKOTO Pa3BUTHUS) O1-
HOT'O HapoJa U 4y>KAble APYroMy; OyIy4d HOCHTEISIMH HAIIMOHAJIBHOTO M/WIIM UCTOPUYECKOrO KOJIOPHTA, OHH, KaK
NPaBHIIO, HE UMEIOT TOYHBIX COOTBETCTBHI (9KBHBAICHTOB) B IPYIUX SA3bIKaX, a CICIOBATEIBHO, HE IOIIAI0TCS T1e-
PEBOY Ha OOIINX OCHOBaHUIX, TpeOyst ocoboro moaxonay [2, c. 47].

Tak Kak 3TH cJI0Ba HE XapaKTEePHBI I KyJIbTYpbl HOCHTENEeH HEMELKOTO sI3bIKa, OHM HE PaclpOCTPaHEHbI B IO~
BCEJHEBHOM OOHMXOJIe M HE Pa3BUBAIOT ITOJHCEMUIO B HEMEIIKOM f3bIKe. B pycckoM si3pIke B OOJNBIIMHCTBE CIIy4acB
OHHM MHOTO3HAa4HBI, OTHO3HAYHOCTH HAOIIONACTCS B PEIIKUX CITydasiX.

Monocemusi B si3bIKe-A0HOPeE U fI3bIKe-pelHNueHTe

OnHO3HAa4YHOE 3aUMCTBOBAHHOE B HEMELIKOM SI3BIKE CIIOBO der Samowar camogap OIHO3HAYHO U B PYCCKOM S3bI-
Ke. B aToM ciryuae BO3HHKAeT BOIpOC, IIOUEMY Y CIIOBa HET IIEPEHOCHBIX 3HAYEHMI B pycckoM s3bike. O denoBeke,
KOTOPBIN TSDKENO ABIIINT, MO-PYyCCKU TOBOPST, YTO OH IBIXTHUT, T.€. YEJIOBEKAa CPABHUBAIOT C CAMOBAPOM: DMAHCU-
namxa Haodyeaemcs u nvixmum kax camogap [10]. [lepconndukanus HabMOAaETCS, HAIPUMED, B PYCCKUX 3araakax
C OTBETOM «CaMoBap»:

Moii cepaeuHblii Apyr — IPUATEND
B uaiinom Tpecte nmpencenares:
Bce cemelicTBO BeuepkoM
VYromaer oH YaKkoM.

[TapeHb n10KuUi OH U KPENKHUIL:
be3 Bpena rioTaet menkw.

XO0Tb ¥ POCTOM HEBEIHK,

A TBIXTHT, Kak mapoBuk [11].

B 931011 3arajike caMoBap Ha3bIBAIOT KPETIKHMM, JIFOXHM TapHEM HEBBICOKOTO pocTa. B pycckom si3bIke MOIIIO OBl 3aKpe-
MIUTHCS IEPEHOCHOE 3HAYEHHE CII0BA camosap JUIsl 0003HAYEHNs Takoro rnapHs. OJJHaKO MBI BUAMM, YTO 3TOTO MOYEMY-TO
HE TPOUCXOJIHT, CJIOBO CAMO8ap HE NMEET MeTa(h)OpUIECKOTo 3HAUECHHS, OCTaBAsICh OAHO3HAYHBIM B PYCCKOM SI3BIKE.

Bonee wacroe siBIeHME — MHOTO3HAYHOCTBH CJIOBAa PYCCKOTO SI3bIKa M OJAHO3HAYHOCTH 3TOTO 3aWMCTBOBAHHOTO
CJIOBA B HEMEIIKOM SI3BIKE.

IMonncemus B si3bIKe-A0HOPE — MOHOCEMMSI B SI3bIKe-pelIMNeHTe
(3aMMCTBOBAHO NPSAMOE 3HAYEHHE CJI0BA)

OnHO3HAYHBI B HEMEIIKOM SI3BIKE TaKWe CIIOBa, Kak, Hampumep: die Babuschka (6abywka), die Matroschka
(mMampewika) ‘NepeBsiHHAs PACIMCHAs KyKJa, COCTOSIIAs U3 HECKOJBKHX MOJIbIX, BIOXKEHHBIX JPYr B Jpyra KyKOJ
MEHBIIIEero pasmepa’ [6, c. 525].

B pycckoM si3bIke y clioBa H6abyuika ecTh IEPEHOCHOE 3HaYCHUE. JTO JIACKATeNIbHOE 3HAUEHUE ‘CTapasi, IOKHUIast
skeHinuHa® [Tam ke, c. 54]. YV cioBa mampeuwika B pyCCKOM SI3bIKE €CTh Pa3srOBOPHOE MEPEHOCHOE 3HAUEHUE: MaT-
PELIKOI Ha3BIBAIOT SIPKO HAKPaIIEHHYIO M MECTPO OJeTyI0 sxeHIMHY [ Tam ke, c. 525]. B HemerkoMm si3bike 00a ciioBa
YIOTPEOIISIFOTCS TOJIBKO B NMPSIMOM 3HaueHnH. CIioBa HE pa3BHBAIOT B HEMELIKOM S3bIKE IIEPEHOCHOTO 3HAUCHUSI, TaK
KakK He SIBISIIOTCS PEaisMHU CTPAaH W PErHOHOB, B KOTOPBIX TOBOPST MO-HEMENKH, U HE PACIPOCTPAHEHHI B MOBCE-
JTHEBHOM OOMXOJ€ HOCUTENel HeMenKkoro si3bika. IlepeHocHoe 3HadeHue ‘alte Frau® ‘moskuias skeHIIMHA B HEMeIl-
KOM $sI3bIKE€ UMEET aBTOXTOHHOE HeMelkoe ciioBo die Grofimutter (babywika). Takum oOpa3oM, OCHOBHasI IIPHYMHA
MOHOCEMHH 3aMMCTBOBAHHOTO CIIOBA — PEAKOE yIOTPEOIEHHUE €TO B PEUH: TaK KaK OHO 0003HAYaeT MPEAMETEHI, TIOHS-
THSI, CHTYalliH, HE CYIIECTBYIOIINE B TPAKTHIECKOM OIBITE TOBOPSIIMX HA HEMEIIKOM SI3BIKE.

CrnoBo die Balalaika (6ananaiika) B HEMETIKOM SI3bIKE TaK)KE OJHO3HAYHO M 0003HAYAET PyCCKUN HAPOIHBIA My-
3BIKAJIBHBIAH HHCTPYMEHT. B PyCCKOM s3bIKE Yy CIIOBa €CTh IEPEHOCHOE 3HAYCHUE: Oanajaikoll Ha3bIBAIOT OOJITIIH-
BOTO, HUKYEMHOTO YeJIOBEKa, IIyCTOMEI0: beccmpynuasa bananatika [Tam xe, c. 56]. B HeMeIkoM s3bIKe y ClIoBa
TOJIBKO IPSAMOE 3HaUEHHUE U1 0003HAUCHUS PYyCCKON peally. BONTIMBbIN 4eI0BEK B HEMELIKOM fA3bIKe 0003HaYaeT-
Csl aBTOXTOHHBIMU clioBamu Plaudertasche, Schwdtzer, Quasselstrippe, Plappermaul [13].

Takum oOpazom, MeTadopryeckre 3Ha4ECHUs CJIOB Ul 00O3HAUYEHHs 4YEIOBEKa, KOTOPBHIMH OOJIQJAIOT CJOoBa
B PYCCKOM S3bIKE, HE XapaKTepHBbI Il HEMEIKOTO s3blka. B HEMeLKOM si3bIKe 3aUMCTBOBAHHBIE CJIOBa YNOTpeO-
JISIFOTCS B IPSIMOM 3HAYEHUH.

CnoBo die Datscha (0aua) nMeeT B HEMELIKOM si3bIKe o1HO 3HaueHue ‘russisches Holzhaus, Sommerhaus’ ‘pycckuit
nepeBsHHBIN steTHUE nomuk’ [Ibidem]. B pycckom si3pike CIOBO 0003HAYaeT HE TOJBKO JOM, HO M MECTHOCTh
C TakuUM J0MOM (momammu) [6, c. 240], ynoTpeOIsisice, TakuM 00pa3oM, He TOJIBKO B MPSIMOM, HO U B IIEPCHOCHOM,
METOHMMHUYECKOM 3HAUCHHU.

ITosmmcemusi B si3bIKe-I0HOPE — MOHOCEMHUS B SI3bIKe-pelIueHTe
(3aMMCTBOBAHO NEPEHOCHOE 3HAYEeHHE CJIOBA)

Cnogo der Kasatschok (kazauok) B HEMEIIKOM S3bIKE OJHO3HAYHO W 0003HA4YaeT PYCCKUHA HapoAHBIH TaHer [13].
B pycckoMm s13bIKke CIIOBO MHOTO3HAYHO: 3HAUEHHWE ‘HAPOAHBIN TaHEI] B PYCCKOM S3BIKE HE OCHOBHOE. IlepBoe 0cHOB-
HOE 3HAYCHHE CJIOBA KA3A4OK B PYCCKOM SI3bIKE — 3TO YMEHBILIHUTEIbHO-JIACKATEIbHOE 0003HaUEHNE OT CJIOBA KA3AK.
Bropoe 3HaueHue ciioBa — ‘Malb4uK CIIyra B CTAPMHHOM JIBOPSIHCKOM ObITY’ [6, c. 409]. Hemenkuii 1361k 3aMMCTBOBAJ
TOJIBKO CJIOBO JUIsi 0003HAYECHUS TAHIIA, PEAIMU PYCCKOM KYJIBTYPbI, KOTOPOE B PYCCKOM SI3bIKE SIBJISIETCS TIEPEHOCHBIM.

CnoBo der Pogrom (nocpom) B HEMELIKOM SI3bIKE OJJTHO3HAYHO M MMeeT 3HaueHue ‘Ausschreitungen gegen nationale,
religiose oder ethnische Minderheiten” ‘GecunHCTBa 110 OTHONIEHHIO K HAIIMOHAIBGHBIM, PEITMTHO3HBIM MM STHHYECKAM
MEHBIIIMHCTBaM , HanpumMep: Pogrome gegen Juden espeiickue noepomut [13]. B pycckom si3pIke y cIIOBa IpsiMOE 3HA-
YeHWe ‘pasrpoM, Pa3opeHue, OIYCTOIICHUE : yCmpoums 6 Keapmupe nozpom. B kommname ece pasbpocano, npocmo
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nozpom Kaxoti-mo. V1 Bropoe 3HaueHHe: ‘TIOBHHHUCTHYECKOE BHICTYIUICHHE MIPOTUB KaKOH-TM00 HAIMOHAIBLHOM WA CO-
IHAJBHOHN TPYTITEI HACEJICHHS, COIPOBOXKAIOIIEecs pa3rpabieHieM UMyIecTa 1 youiicteamu’ [6, c. 857]. Takum 00-
Pa3oM, HEMEIKHM SI3bIKOM 3aHMCTBOBAHO BTOPOE 3HAUCHUE, KOTOPOE MOXHO PAaCCMaTpUBATh KAK METOHUMUYECKOE.

CroBo die Perestroika (nepecmpotixa) B HeMelIKOM si3bIke 0fiHO3Ha4YHO. Ero 3nauenue: ,Umbildung, Neugestaltung
des sowjetischen politischen Systems besonders im innen- und wirtschaftspolitischen Bereich® ‘mepeycrpoiicTBo co-
BETCKOH IMOJIMTHIECKON CHCTEMBI OCOOEHHO BO BHYTPEHHEH M AKOHOMHUYECKH-TIonmuTH4IecKoi cepe’ [13]. B pycckom
S3BIKE Y CJIOBA nepecmpolika 3TO BTOPOE 3HAYCHHUE CIIOBA, B NPSIMOM 3HAYECHHUH CJIOBO SIBIISIETCS CYIIECTBHTEIBHBIM,
MIPOM3BOIHBIM OT TJIaronia nepecmpoums [6, c. 818].

OO0a c10Ba nocpom N nepecmpolika B TIPIMOM 3HaYEHUH SIBIIIOTCS. OOBIYHBIMH CJIOBAMH pyccKoro si3bika. Hemen-
KU S3BIK 3aFIMCTBYET CJIOBA BO BTOPOM 3HAUCHUH, KOTOPBIE OTPaXKatOT COOBITHS POCCUHCKOM IeHCTBUTEIFHOCTH.

VY omHOro M3 caMbIX M3BECTHBIX 3aMMCTBOBAHHWI M3 PYCCKOTo si3blka XX Beka, ciioBa der Sputnik (cnymhux),
B HEMEIIKOM SI3bIKE TOJIBKO OfHO 3HaueHme: ,Name der ersten kiinstlichen Erdsatelliten® ‘HazBaHme mepBBIX MCKYyC-
CTBEHHBIX cITyTHUKOB 3emin’ [13]. B pycckoMm si3blke y cl0Ba cnymuuk 9eThIpe 3HAU€HHS: ‘TOT, KTO COBEpIIAeT IMyTh
BMecTe C KeM-TTH00’; ‘TO, UTO COMYTCTBYET YeMy-TH00, MOSBISIETCS BMeCTe ¢ 4eM-Ti00’; ‘HeOecHOe Teno, KOTOpoe
oOparaercsi BOKpYr IUIAHETHI’; ‘KOCMHYECKHH armapar, KOTOPBI C IIOMOLIBIO PaKETHBIX YCTPOWMCTB 3aIlyCKaeTcs
Ha OpOHTY BOKPYT Kakoro-innbo HebecHoro tena’ [6, c. 1254]. 3naueHune, 3aMMCTBOBAHHOE HEMEIIKUM SI3BIKOM, 3TO OJTHO
13 YeThIpex 3Ha4YeHHH ciioBa, ero Meradopuyeckoe 3HayeHue. [1epBblii B MUpe MCKYCCTBEHHBIN CITyTHHK 3eMIIM ObLI
3amymieH B CCCP B 1957 rony, mosToMy HEMELKHIA SI36IK 3aMMCTBOBAI CIIOBO U3 PYCCKOTO SI3BIKA B ATOM 3HAYCHUH.

Bo3HuKHOBEHHE MOJMCEMHH Y 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB B HEMELIKOM SI3bIKe

To, 4To GoJIbIIAs YACTh CIIOB SI3BIKOB PAa3BHBACT IOJIMCEMHIO, @ OJHO3HAYHOCTh — MEHEE PaclpOCTPAHEHHOE SIB-
JeHHe, MOXKHO MOATBEPAUTH TaKkKe MpUMEpaMH yNOTpeOJICHHS 3aMMCTBOBaHHBIX cloB. Tak, cioso die Troika
(mpotika) B HEMETIKOM s3bIKe UMeeT 3HadeHue ‘russisches Dreigespann’ ‘Tpu jomaau B ogHoH yrpsokke’ [13], xoTs
B PYCCKOM SI3bIKE Yy ClIOBa 6 3HAYCHUI U 3aMMCTBOBAaHHOE HEMEIIKHMM SI3BIKOM 3HAUCHUE TPEThE B CEMaHTHUUECKOMH
CTPYKType cioBa (TepBoe 3HaueHue ‘1m¢pa’) [6, c. 1346].

B HemenkoMm si3bIke CIIOBO pa3BuBaeT ocoboe nepeHocHoe 3HadeHue ‘drei gemeinsam regierende Politiker*
‘TPU COBMECTHO IIPABSIIMX ITOJUTHKA’, KOTOPOTO HET B PyCCKOM sI3bIKe, Hanpumep: An der Spitze des Staates stand
eine Troika [13].

CrnoBo der Kreml (kpemnv) B HEMEIIKOM sI3BIKE KpoMe OCHOBHOTO 3HaueHUs ‘befestigter Stadtteil in russischen
Stidten’ ‘ykperuieHHast 4aCTh TOpoJia B PyCCKUX ropojiax’, yHoTpeOIisieTcs B METOHMMHYECKOM 3HadeHnH ‘Regierungssitz
Russlands’ ‘pesumentust mpasutenscTBa Poccum’, ‘Regierung Russlands’ ‘mpaButensctBo Poccun’ [Ibidem],
Harpumep: Der Kreml hat jede Verwicklung in die aktuelle Hacker-Aktion allerdings deutlich zuriickgewiesen [14]. /
Kpemnv pewsumensro omeepe 6010 npudacmHoCmy K 0etiCmeusm XaKepos.

BriBoAbBI

Taxum o6paszom, Oxarogapsi MPOBEIEHHOMY HCCJIEIOBAHHUIO MOKHO YTBEPK/IaTh, YTO MHOTHE 3aMMCTBOBAHHbIE
CJIOBA SIBJISIFOTCS. MOHOCEMAaHTHYHBIMH, TaK KaK 3aMMCTBYETCS TOJIBKO OJHO M3 3HAYEHMH MHOTO3HAYHOTO CIIOBA.
MonoceMaHTHUHbIC 3aMMCTBOBAHHBIE CJI0OBA B 6OJ'[BIHI/IHCTBC CJIy4acB COXpPAaHAIOT OAHO3HAYHOCTDH, HC pa3BUBasd I10-
JIMCEMHIO, TaK KaK OTHOCATCS K pPealTisiM IpYToi KyJIbTyphl M MEHEe yIIOTPEOUTENBHEI, YeM aBTOXTOHHBIE CIIOBA.

HepCHeKTI/IBBI uaaneﬁmero HCCJICAOBAaHUA HpO6HeMBI MbI BUJIMM B U3YYECHHUH MOHOCEMHU CJIOB PYCCKOI'O A3bIKa,
3aMMCTBOBAHHBIX M3 HEMEIIKOTO SI3bIKA.
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THE PHENOMENON OF LEXICAL MONOSEMY IN THE GERMAN LANGUAGE:
THE VIEW IN THE LIGHT OF BORROWING
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The article is devoted to the description of the phenomenon of lexical monosemy in the German language, which arises as a re-
sult of borrowing. By the example of words borrowed from the Russian language, it is shown that the language-recipient borrows
from the language-donor only one meaning of a polysemantic word. The article suggests that the factors affecting the preserva-
tion of borrowed words monosemy are their attribution to the realia of other cultures.

Key words and phrases: monosemy / unambiguity; polysemy / ambiguity; multisemy; lexical meaning of word; direct meaning
of word; figurative meaning of word; metaphor; metonymy; monosemantic word; multisemantic word; lexical borrowing; language-
donor; language-recipient; borrowed word; autochthonous word; realia; culture; intercultural communication.

VJIK 8.81-22

B oannoii cmamvee paccmampusaemcs onpoc o enusHUU IKCMPATUHSBUCIUYECKUX DAKMOpos Ha Gopmuposarue
8 A3bIKe CUMBOI08, XAPAKMEPHBIX 01 KYJIbMypbl HeKoe20 A3bIK08o2o coobujecmaa. Obweuzsecmuo, 4ymo jexcuye-
CKUe eOUHUYbl U 0CODEHHO PPa3eon02U3Mbl, OMPANHCAIOM 80CHPUAIUE YET08EKOM MUPA, YMO UX NOsA8IeHUe YaACMO
CBA3AHO C ONPEOeNeHHbIMU IKCIMPATUHSBUCIUYECKUMU (DAKMOpAMU. 3AKPENIeHHbIe 8 «(MOPCKUX» UOUOMAX 3HAHUS
ONPEOeNeHHbIX COYUANBHBIX 2PYRN 00 OKPYIICAlowemM mMupe CnocoOCme08any momy, 4mo 6 COBPEMEHHOM Huoep-
JIGHOCKOM S13bIKE «MOpPEe» UMeem He MONbKO VHUBEPCANbHOe Oisl MHOSUX S3bIKOG 3HAYEHUE «MHO20», HO MAKlCce
CMano cUM80710M ONACHOCMU.

Kniouesvie cnosa u ¢hpasvr: Qpazeonorusm; SKCTPaIMHIBUCTHYECKUE (AKTOPHI; HAIMOHAJIBHOE MHPOBUJCHHE;
aCCOLIMATUBHOE BOCTIPUATHE; KYJIbTYPHBIE CUMBOJIbI; HUAEPJIAHCKUHN SA3bIK.

IaBaoBa Jlronmuia [lanacoBHa, K. GUION. H.
HOY «Kypcot unocmpanneix sazeikos “Mezanonuc”» (Mocksa)
panasovna@gmail.com

BJIMAHUE DKCTPAJIMHI' BUCTHYECKHUX ®PAKTOPOB
HA ®OPMHUPOBAHHUE KYJIbTYPHBIX CHUMBOJIOB
(HA MIPUMEPE «MOPCKHUX» ®PA3ZEOJIOTN3MOB HUJAEPJIAHJICKOI'O SA3BIKA)

TpyaHO OXHMM CIIOBOM OMPENEIUTh, YTO HAHOOJIee XapaKTEepHO AT TI000Tr0 eCTECTBEHHOTO s3bIka. OHAKO Ove-
BUJIHO, YTO B K&KIOM f3bIKE CYIIECTBYET «CBOS HALMOHAIbHAS A3bIKOBasi KAPTUHA MHUPA, KOTOPAsi SIBJISICTCS] «COBO-
KYIHOCTBIO TPEACTaBICHUH HapoJa O NEHCTBUTEIBHOCTH, 3a(PUKCHPOBAHHBIX B €AWHHUIAX s3bIka» [13, c. 12].
Ota KapTHHA COJIEPXKUT B ceOe Te 3HaHUS 00 OKpYKarollel NeHCTBUTENBHOCTH, KOTOpble c(OPMUPOBAIUCH B 00IIIe-
CTBEHHOM CO3HaHMU B XOJi€ MCTOPHUYECKOTO Pa3BUTHUS HAPO/a, €ro KOTHUTHUBHOW JIESITENILHOCTH B ONpPEIEICHHBIX
reorpaduyeckux rpanunax. Ha npoTspkeHnu Beero nmeproia CBOETO CYIECTBOBAHUS SI3BIK «(DPUKCHPYET KYJIbTYPHBIN
OTIBIT» COOOIIECTBa, KOTOPOE Ha HeM roBopHT [Tam xe, c. 37]. MOXKHO yTBEpXKIaTh, YTO KOJOPUT SI3BIKOBOW KapTH-
HBI MHpa BCerJia HeceT Ha ce0e OTIeYaTOK TOTro, YTO OKPYXKaeT onpenesieHHbIi 3THOoC. OCOOEHHO 3TO HATJLSITHO Je-
MOHCTPHUPYET JEKCHUECKUIT COCTAB JII0OOTO ECTECTBEHHOTO SI3BIKA.

O BIMSTHAM SKCTPATIMHIBUCTUYECKUX (paKkTOpOB Ha (GOPMHUPOBAHKE JIEKCHYECKOTO COCTaBa S3bIKa, B YaCTHOCTHU (pa-
3€0JIOTHH, HAITCaHO OOJIBIIIOE KOJIMYECTBO padoT. OTMeTHM JHIIb HekoTopble 3 HuX. [lo muenmo Ix. Jlakodda,
MHOTOE B €CTECTBEHHOM SI3bIKE IPEATIONIAraeT OOpaIleHne K BU3yaIbHOMY M APYTHM BHAAM YyBCTBEHHOTO OTIBITA YENI0-
Beka [5, c. 351]. M. JI. KoBmioBa cuntaert, 9to 00passl, Jexarye B ocHoBe ¢pazeonorm3moB (PE), nmeror B O0bIIHMH-
CTBE CIIyJacB HAIIMOHAJBHBIM XapakTep Oraromapst BIUSHHUIO Pa3IMYHBIX SKCTPATMHIBUCTHIECKHX (hAaKTOPOB, CBS3aH-
HBIX C YCJIOBHSIMHU CYIIECTBOBAHHS M Pa3BUTHS TOTO MJIM HHOTO SI3BIKOBOr0 cooOinecTBa. K aTum (akropam, BAUSIOLIAM
Ha (opMHpoBaHHEe (pazeosorndeckoro (GoHIa J00oro si3bika, KOBIIOBa OTHOCHT «BEpPOBaHHMS, OOPSIIbI, PUTYAJIbI,
YKJIAJI JKH3HH, TIOCTOSHHBIC CITCIBHOCTHBIC MPAKTHKK YeoBeka» [4, ¢. 147]. Bo BHyTpenHei dopme ppaseonorinma
HaxoAT CBOE MECTO SIBJICHHMS, NEWCTBHUS, CBS3aHHBIC CO CPEAOM CYIeCTBOBaHMS 4eloBeKa. FIMEHHO OHU CTaHOBSATCS
OCHOBOI Ju1st BO3HUKHOBeHUs DE, pu 3TOM OHM «y»Ke NepeoCcMBICIIEHbI B IpPaHHIaX HEKOH KyabTypsD» [ Tam xe].

O01en3BecTHO, 4To OOpEda ¢ MOpPEM, CTPOUTEIBLCTBO 1aMO, OCYIIIEHUE OTBOEBAHHBIX Y BOZBI YYaCTKOB 3eMIIH OIpe-
JIeIIMITA HallpaBJICHUE Pa3BUTHUS HUAEPIIAHACKOSI3bIYHOTO 001IeCTBa M CHOPMUPOBAIM BO MHOTOM HAIlMOHAIBHBIN Xapak-
Tep Huaepianales [2, c. 375]. Mope Obu10 U1 HUX OTHOBPEMEHHO W NCTOYHHUKOM YKU3HH, U CEPbE3HBIM IIPOTUBHUKOM.

B nexcuueckoM cocTaBe HHUJIEPIAHJICKOTO S3bIKa MPE/ICTABICHO 3HAYUTEIBHOE KOJIWYECTBO JIEKCEM, HIIMOM
W TapeMHid, CBS3aHHBIX C JICSITEIBHOCTHIO UYENlOBEKa Ha Mope. ['eorpadudeckoe MONOKEHHE MecTa MPOKWBAHUS
JIOZICH, TOBOPSIIMX Ha JaHHOM f3bIKE, a MMEHHO MoOepexbe CeBEepHOro MOpsi, ONPENENHIO OCHOBHBIC BHIBI
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